
Před zahájením instalace a montáže si přečtěte celý návod k použití. Pokud máte jakékoli dotazy týkající se jakéhokoli návodu nebo upozornění, obraťte se na místního 
distributora, který vám pomůže.

Důkladně dodržujte pokyny k montáži. Nesprávná montáž může vést k poškození nebo vážnému zranění osob.
Je třeba používat bezpečnostní výstroj a vhodné nářadí. Tento výrobek by měli instalovat pouze odborníci.
Ujistěte se, že opěrný povrch bezpečně unese celkovou hmotnost zařízení a veškerého připojeného hardwaru a součástí.
Při používání výrobku udržujte volný prostor a odstup od pohyblivých částí.
Použijte dodané montážní šrouby a montážní šrouby NEUVÁHEJTE PŘÍLIŠ.
Tento výrobek obsahuje drobné předměty, které by mohly při požití představovat nebezpečí udušení. Uchovávejte tyto předměty mimo dosah dětí.
Tento výrobek je určen pouze pro vnitřní použití. Používání tohoto výrobku venku by mohlo vést k selhání výrobku a zranění osob.

POZOR: Použití s výrobky těžšími, než jsou uvedené jmenovité hmotnosti, může způsobit nestabilitu a případné zranění.

DŮLEŽITÉ: Před instalací se ujistěte, že jste obdrželi všechny díly podle kontrolního seznamu součástí. Pokud některé díly chybí nebo jsou vadné, obraťte se na místo 
nákupu a požádejte o výměnu.
V pravidelných intervalech (nejméně jednou za tři roky) kontrolujte, zda je výrobek bezpečný a lze jej bezpečně používat měsíců).

CZ

Full-motion TV Wall Mount
Pełnoregulowy uchwyt telewizyjny naścienny
Plně nastavitelný nástěnný držák pro TV
Vollbewegliche TV-Wandhalterung

ORIGINAL MANUAL
INSTRUKCJA ORYGINALNA
PŮVODNÍ PŘÍRUČKA
GEBRAUCHSANWEISUNG

Uwaga: Jeżeli wyświetlacz nie zatrzyma się w żądanej 
pozycji, wyreguluj śruby za pomocą narzędzi pokazanych 
na ilustracji.
Poznámka: Pokud se displej nezastaví v požadované 
poloze, upravte šrouby pomocí nástrojů zobrazených na 
obrázku.
Hinweis: Sollte das Display nicht in der gewünschten 
Position stehen bleiben, justieren Sie die Schrauben mit 
den im Bild gezeigten Werkzeugen.

Note: If the display does not stop at your desired position, 
adjust the screws using the tools as shown.

TS4

Producer/Producent/Výrobce/Hersteller:
Mozos Sp. z o. o.; Sokratesa 13/37; 01-909; 
Warszawa;
NIP:PL1182229831; BDO:000558288;
serwis@mozos.pl; www.mozos. 
pl; +48508439793;
Made in China; Wyprodukowano w ChRL; 
Vyrobeno v Číně; Hergestellt in China
Sku: TS4

Material: Steel,Plastic
Color: Matte Black
Dimensions: 259x684x430mm
Fit Screen Size: 37"-90"
Fit Curved TV: Yes
VESA Compatible: 200x200,200x300,
300x200,200x400,400x200,300x300,
300x400,400x300,600x200,500x300,
400x400,600x300,500x400,600x400
Weight Capacity: 65kg
Profile: 35~259mm
Tilt Range: +3°~-15°
Swivel Range: +30°~-30°
Gross/Net Weight:7.50/6.85KG

Materiał: Stal, Tworzywo sztuczne
Kolor: Czarny mat
Wymiary: 259 x 684 x 430 mm
Kompatybilny rozmiar ekranu: 37" - 90"
Kompatybilność z telewizorem zakrzywionym: 
Tak
Kompatybilny standard VESA: 200x200, 200x300, 
300x200, 200x400, 400x200, 300x300, 300x400, 
400x300, 600x200, 500x300, 400x400, 600x300, 
500x400, 600x400
Maksymalne obciążenie: 65 kg
Odstęp od ściany (głębokość): 35 - 259 mm
Regulacja pochylenia: +3° ~ -15°
Regulacja obrotu: +30° ~ -30°
Waga brutto / netto: 7,50 kg / 6,85 kg

Materiál: Ocel, Plast
Barva: Matná černá
Rozměry: 259 x 684 x 430 mm
Kompatibilní velikost obrazovky: 37" - 90"
Kompatibilita s zakřivenými TV: Ano
Kompatibilita s VESA: 200x200, 200x300, 
300x200, 200x400, 400x200, 300x300, 
300x400, 400x300, 600x200, 500x300, 
400x400, 600x300, 500x400, 600x400
Nosnost: 65 kg
Vzdálenost od stěny (hloubka): 35 - 259 mm
Rozsah náklonu: +3° ~ -15°
Rozsah otáčení: +30° ~ -30°
Hrubá / čistá hmotnost: 7,50 kg / 6,85 kg

Material: Stahl, Kunststoff
Farbe: Matt Schwarz
Abmessungen: 259 x 684 x 430 mm
Geeignet für Bildschirmgröße: 37" - 90"
Geeignet für gebogene TVs: Ja
VESA-kompatibel: 200x200, 200x300, 300x200, 
200x400, 400x200, 300x300, 300x400, 400x300, 
600x200, 500x300, 400x400, 600x300, 500x400, 
600x400
Tragfähigkeit: 65 kg
Abstand zur Wand (Tiefe): 35 - 259 mm
Neigungsbereich: +3° ~ -15°
Schwenkbereich: +30° ~ -30°
Brutto- / Nettogewicht: 7,50 kg / 6,85 kg





Karta Bezpieczeństwa
• Nazwa produktu: Pełnoregulowy uchwyt telewizyjny naścienny
• Model: TS4
• Producent: Mozos Sp. z o. o.; Sokratesa 13/37; 01-909; Warszawa; NIP: PL1182229831; BDO:000558288; Wyprodukowano w ChRL
• Kontakt: Tel. +48 508 439 793, e-mail: serwis@mozos.pl 
• Numer partii/serii: Nie dotyczy
• Ogólne warunki bezpieczeństwa: produkty nie są sklasyfikowane jako niebezpieczne (Rozporządzenie UE 2023/988, roz.II art.7 oraz 
  Rozporządzenie UE 2019/1020).
• Dane techniczne i mechaniczne: nie ma zastosowania
• Instrukcja montażu, zastosowanie: w opakowaniu produktu lub na stronie producenta www.mozos.pl/instrukcje 
• Substancje chemiczne: nie dotyczy

1. Identyfikacja produktu i producenta

• Środki dotyczące przypadkowego uwolnienia do środowiska: Nie dotyczy
• Ochrona osobista: Nie dotyczy
• Informacje toksykologiczne: brak znanych skutków toksycznych.
• Informacje ekologiczne: produkty nie są uważane za biodegradowalne.

3. Informacje o zgodności
• Nie ma zastosowania

4. Dane kontaktowe w przypadku problemów
• W razie wątpliwości lub zgłoszenia problemów z produktem, skontaktuj się z działem wsparcia technicznego:
Tel.: +48 508 439 793
E-mail: serwis@mozos.pl

5. Działania o charakterze pierwszej pomocy
Działania udzielania pierwszej pomocy mają na celu zapewnienie natychmiastowego wsparcia w sytuacjach zagrożenia zdrowia lub życia. Obejmują one ocenę stanu poszkodowanego, 
udzielenie pomocy zgodnie z ustalonymi wytycznymi oraz użycie sprzętu pierwszej pomocy, który spełnia wymogi bezpieczeństwa i jakości określone w przepisach UE, w tym General 
Product Safety Regulation (GPSR). Wszelkie działania są podejmowane w sposób minimalizujący ryzyko dla poszkodowanego i udzielającego pomocy, a ich przebieg jest 
dokumentowany zgodnie z obowiązującymi procedurami.
W przypadku zagrożenia zdrowia lub życia skontaktuj się z numerem alarmowym: 112. 

6.Informacje dotyczące transportu
produkty nie są klasyfikowane jako niebezpieczne w transporcie. Przewozić krytymi środkami transportu.

7. Historia zmian
Brak

Informacje, porady i wskazówki zawarte w niniejszym dokumencie zostały opracowane na podstawie naszej wiedzy, badań, doświadczeń i w dobrej wierze. Nie ponosimy odpowiedzialności za 
konsekwencje niewłaściwego lub nieprawidłowego użytkowania naszych produktów. Każdy użytkownik tego materiału powinien upewnić się we wszelki możliwy sposób, w tym poprzez 
sprawdzenie produktu końcowego w odpowiednich warunkach, że dostarczone materiały są odpowiednie do realizacji zamierzonych celów.

Safety Card
• Product Name: Full-motion TV Wall Mount
• Model: TS4
• Producent: Mozos Sp. z o. o.; Sokratesa 13/37; 01-909; Warszawa; NIP: PL1182229831; BDO:000558288; Wyprodukowano w ChRL
• Contact: Tel. +48 508 439 793, e-mail: serwis@mozos.pl
• Numer lots/series: Not applicable
• General safety conditions: Products are not classified as dangerous (EU Regulation 2023/988, Chapter II art.7 and EU Regulation 
  2019/1020).
• Technical and mechanical data: not applicable
• Installation instructions: In the product package or on the manufacturer's website www.mozos.pl/instructions
• Chemicals: Not applicable

1. Product and manufacturer identification

• Accidental release measures: Not applicable
• Personal protection: Not applicable
• Toxicological information: Known toxic effects.
• Environmental information: The products are not considered biodegradable.

3. Compliance information
• Not applicable

4. Contact details in case of problems
• If you are in doubt or have any problems with the product, please contact the technical support department:
Tel.: +48 508 439 793
E-mail: serwis@mozos.pl

5. First aid measures
First aid measures are designed to provide immediate support in situations of health or life risk. These include assessing the damaged condition, providing aid in accordance with 
established guidelines and using first aid equipment that meets the safety and quality requirements set out in EU regulations, including the General Product Safety Regulation 
(GPSR). All actions shall be taken in a manner that minimises the risk to the victim and the donor and shall be documented in accordance with the procedures in force.
If you are in danger of health or life, call the emergency number: 112.

6. Transport information
Products are not classified as dangerous in transport. Carry by covered means of transport.

7. History of changes
No

The information, advice and guidance contained in this document has been developed on the basis of our knowledge, research, experience and in good faith. We are not responsible for the 
consequences of improper or improper use of our products. Each user of this material should ensure by all possible means, including by checking the final product under appropriate conditions, 
that the materials provided are suitable for the intended purpose.

1. Assembly: Make sure to follow the manufacturer's instructions precisely when mounting the TV bracket. Ignoring the instructions can lead to 
    improper installation, which can result in the TV falling.

2. Weight: Check the weight restrictions of the TV bracket. Not all brackets are suitable for all televisions. Overloading the bracket can lead to damage.

3. Position: Place the bracket in a stable and secure spot. Avoid installing it near heat sources or places where it could be exposed to heavy stress.

4. Cable management: Be sure to neatly organize all cables to avoid accidental tripping or pulling, which could cause the TV to fall off the bracket.

5. Movement: If your bracket is rotational or swivel, make sure to use these features gently and according to the manufacturer's recommendations.

6. Maintenance: Regularly check for signs of wear or damage and ensure all screws and fixings are secure.

7. Cleaning: Clean the TV bracket regularly with a damp cloth. Avoid the use of chemicals that could damage the bracket material.

8. Children and pets: Keep the TV bracket out of reach of children and pets. They could accidentally damage it or hurt themselves.

9. Moving: If you need to move the bracket or TV, remove the TV from the bracket first. It's then easier and safer to move.

Always consider the specific manufacturer's instructions to ensure the safe and long-term use of your TV bracket.

1. Montaż: Upewnij się, że dokładnie stosujesz się do instrukcji producenta podczas montażu uchwytu do telewizora. Zignorowanie instrukcji może 
    prowadzić do niewłaściwego montażu, co może spowodować upadek telewizora.

2. Waga: Sprawdź ograniczenia dotyczące wagi uchwytu do telewizora. Nie wszystkie uchwyty są odpowiednie dla wszystkich telewizorów. Przeciążanie 
    uchwytu może prowadzić do uszkodzeń.

3. Pozycja: Umieść uchwyt w stabilnym i bezpiecznym miejscu. Unikaj instalacji w pobliżu źródeł ciepła lub miejsc, które mogą być narażone na duże 
    obciążenie.

4. Zarządzanie kablami: Upewnij się, że wszystkie kable są uporządkowane, aby uniknąć przypadkowego potknięcia się lub pociągnięcia, co mogłoby 
    spowodować upadek telewizora z uchwytu.

5. Ruch: Jeśli twój uchwyt jest obrotowy lub można go obracać, upewnij się, że korzystasz z tych funkcji delikatnie i zgodnie z zaleceniami producenta.

6. Konserwacja: Regularnie sprawdzaj czy nie ma śladów zużycia lub uszkodzeń i upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są mocno dokręcone.

7. Czyszczenie: Regularnie czyść uchwyt do telewizora wilgotną ściereczką. Unikaj używania chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał uchwytu.

8. Dzieci i zwierzęta: Trzymaj uchwyt do telewizora poza zasięgiem dzieci i zwierząt. Mogą go przypadkowo uszkodzić lub zranić się.

9. Przeprowadzka: Jeśli musisz przenieść uchwyt lub telewizor, najpierw zdejmij telewizor z uchwytu. Jest to wówczas łatwiejsze i bezpieczniejsze.

Zawsze uwzględniaj konkretne instrukcje producenta, aby zapewnić bezpieczne i długotrwałe użytkowanie uchwytu do telewizora.

2. Instructions for the safe use of TV BRACKET

2. Instrukcje dotyczące bezpiecznego stosowania UCHWYT TV



Bezpečnostní karta
• Název produktu: Plně nastavitelný nástěnný držák pro TV
• Model: TS4
• Výrobce: Mozos Sp. z o. o.; Sokratesa 13/37; 01-909; Warszawa; NIP: PL1182229831; BDO:000558288; Wyprodukowano w ChRL
• Kontakt: Tel. +48 508 439 793,e-mail: serwis@mozos.pl
• Číslo dávek / série: Neplatí
• Obecné bezpečnostní podmínky: výrobky nejsou klasifikovány jako nebezpečné (nařízení EU 2023/988, kapitola II článek 7 a nařízení 
  EU 2019/1020).
• Technické a mechanické údaje: neplatí
• Instrukce k instalaci: v balíčku produktu nebo na webových stránkách výrobce www.mozos.pl/instructions
• Chemické látky: neplatí

1. Identifikace výrobku a výrobce

3. Informace o dodržování předpisů
• Neplatí

4. Kontaktní údaje v případě problémů
• V případě pochybností nebo problémů s výrobkem se obraťte na oddělení technické podpory:
Tel: +48 508 439 793
E-mail: serwis@mozos.pl

5. Opatření první pomoci
Opatření první pomoci jsou určena k poskytnutí okamžité pomoci v situacích ohrožení zdraví nebo života. Zahrnují posouzení poškozeného stavu, poskytnutí pomoci v souladu se stanovenými 
pokyny a použití vybavení první pomoci, které splňuje požadavky na bezpečnost a kvalitu stanovené předpisy EU, včetně nařízení o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Všechny úkony musí být 
prováděny způsobem, který minimalizuje riziko pro oběť a dárce, a musí být zdokumentovány v souladu s platnými postupy.
V případě ohrožení zdraví nebo života volejte tísňovou linku: 112.

6. Dopravní informace
Výrobky nejsou klasifikovány jako nebezpečné při přepravě. Přepravujte krytými dopravními prostředky.

7. Historie změn
Ne

Před zahájením instalace a montáže si přečtěte celý návod k použití. Pokud máte jakékoli dotazy týkající se jakéhokoli návodu nebo upozornění, obraťte se na místního distributora, který vám pomůže.

• Opatření při náhodném uvolnění: Neuplatňuje se
• Osobní ochrana: Nepoužije se
• Toxikologické informace: Známé toxické účinky.
• Informace o životním prostředí: Výrobky nejsou považovány za biologicky rozložitelné.

Důkladně dodržujte pokyny k montáži. Nesprávná montáž může vést k poškození nebo vážnému zranění osob.
Je třeba používat bezpečnostní výstroj a vhodné nářadí. Tento výrobek by měli instalovat pouze odborníci.
Ujistěte se, že opěrný povrch bezpečně unese celkovou hmotnost zařízení a veškerého připojeného hardwaru a součástí.
Při používání výrobku udržujte volný prostor a odstup od pohyblivých částí.
Použijte dodané montážní šrouby a montážní šrouby NEUVÁHEJTE PŘÍLIŠ.
Tento výrobek obsahuje drobné předměty, které by mohly při požití představovat nebezpečí udušení. Uchovávejte tyto předměty mimo dosah dětí.
Tento výrobek je určen pouze pro vnitřní použití. Používání tohoto výrobku venku by mohlo vést k selhání výrobku a zranění osob.

POZOR: Použití s výrobky těžšími, než jsou uvedené jmenovité hmotnosti, může způsobit nestabilitu a případné zranění.

DŮLEŽITÉ: Před instalací se ujistěte, že jste obdrželi všechny díly podle kontrolního seznamu součástí. Pokud některé díly chybí nebo jsou vadné, obraťte se na místo 
nákupu a požádejte o výměnu.
V pravidelných intervalech (nejméně jednou za tři roky) kontrolujte, zda je výrobek bezpečný a lze jej bezpečně používat měsíců).

Informace, rady a pokyny obsažené v tomto dokumentu byly vypracovány na základě našich znalostí, výzkumu, zkušeností a v dobré víře. Neneseme odpovědnost za následky nesprávného nebo 
nevhodného použití našich výrobků. Každý uživatel tohoto materiálu by se měl všemi možnými prostředky, včetně kontroly konečného výrobku za vhodných podmínek, ujistit, že poskytnuté materiály 
jsou vhodné pro zamýšlený účel.

Sicherheitskarte

• Product Name: Vollbewegliche TV-Wandhalterung
• Model: TS4
• Producent: Mozos Sp. z o. o.; Sokratesa 13/37; 01-909; Warszawa; NIP: PL1182229831; BDO:000558288; Wyprodukowano w ChRL
• Contact: Tel.. +48 508 439 793, E-Mail: serwis@mozos.pl
• Numer Partien/Reihen: Nicht zutreffend
• General Sicherheitsbedingungen: Die Produkte sind nicht als gefährlich eingestuft (EU-Verordnung 2023/988, Kapitel II Art.7 und EU-Verordnung 2019/1020).
• Technical und mechanische Daten: nicht anwendbar
• Installation Gebrauchsanweisung: in der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers www.mozos.pl/instructions
• Chemicals: nicht zutreffend

1. Produkt- und Herstelleridentifikation

3. Konformitätsinformationen
• Nicht anwendbar

4. Kontaktangaben bei Problemen
• Sollten Sie Zweifel oder Probleme mit dem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an den technischen Support:
Tel.: +48 508 439 793
E-Mail: serwis@mozos.pl

5. Erste-Hilfe-Maßnahmen
Erste-Hilfe-Maßnahmen dienen der sofortigen Unterstützung in Situationen, in denen Gesundheit oder Leben gefährdet sind. Dazu gehören die Beurteilung des Verletzungszustands, 
die Bereitstellung von Hilfe in Übereinstimmung mit festgelegten Richtlinien und die Verwendung von Erste-Hilfe-Ausrüstung, die den Sicherheits- und Qualitätsanforderungen der EU-
Verordnungen, einschließlich der Verordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR), entspricht. Alle Maßnahmen sind so zu ergreifen, dass das Risiko für das Opfer und den 
Spender so gering wie möglich ist, und sind gemäß den geltenden Verfahren zu dokumentieren.
Wenn Sie sich in Gefahr für Ihre Gesundheit oder Ihr Leben befinden, rufen Sie die Notrufnummer 112 an. 

6. Transportinformationen
Die Produkte sind nicht als gefährlich für den Transport eingestuft. Transportieren Sie sie mit gedeckten Transportmitteln.

7. Historie der Änderungen
Nein

• Maßnahmen bei unbeabsichtigter Freisetzung: Nicht anwendbar
• persönliche Schutzausrüstung: Nicht zutreffend
• toxikologische Hinweise: Bekannte toxische Wirkungen.
• umweltrelevante Informationen: Die Produkte werden nicht als biologisch abbaubar angesehen.

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen, Ratschläge und Anleitungen wurden auf der Grundlage unseres Wissens, unserer Forschung, unserer Erfahrung und in gutem Glauben entwickelt. 
Wir sind nicht verantwortlich für die Folgen eines unsachgemäßen oder unsachgemäßen Gebrauchs unserer Produkte. Jeder Benutzer dieses Materials sollte mit allen möglichen Mitteln, 
einschließlich der Prüfung des Endprodukts unter angemessenen Bedingungen, sicherstellen, dass die bereitgestellten Materialien für den beabsichtigten Zweck geeignet sind.

1. Montage: Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen des Herstellers genau befolgen, wenn Sie die TV-Halterung montieren. Missachtung der Anweisungen kann zu 
    unsachgemäßer Installation führen, die dazu führen kann, dass der Fernseher herunterfällt.

2. Gewicht: Überprüfen Sie die Gewichtsbeschränkungen der TV-Halterung. Nicht alle Halterungen sind für alle Fernsehgeräte geeignet. Eine Überlastung der Halterung 
    kann zu Beschädigungen führen.

3. Position: Platzieren Sie die Halterung an einer stabilen und sicheren Stelle. Vermeiden Sie die Installation in der Nähe von Wärmequellen oder Plätzen, an denen sie 
    starker Beanspruchung ausgesetzt sein könnte.

4. Kabelverwaltung: Achten Sie darauf, alle Kabel ordentlich zu organisieren, um versehentliches Stolpern oder Ziehen zu vermeiden, was dazu führen könnte, dass der 
    Fernseher von der Halterung fällt.

5. Bewegung: Wenn Ihre Halterung drehbar oder schwenkbar ist, stellen Sie sicher, dass Sie diese Funktionen vorsichtig und gemäß den Empfehlungen des Herstellers 
    verwenden.

6. Wartung: Überprüfen Sie regelmäßig auf Zeichen von Verschleiß oder Schädigung und stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen sicher sind.

7. Reinigung: Reinigen Sie die TV-Halterung regelmäßig mit einem feuchten Tuch. Vermeiden Sie den Gebrauch von Chemikalien, die das Material der Halterung 
   beschädigen könnten.

8. Kinder und Tiere: Halten Sie die TV-Halterung außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. Sie könnten es versehentlich beschädigen oder sich selbst verletzen.

9. Bewegen: Wenn Sie die Halterung oder den Fernseher verschieben müssen, nehmen Sie den Fernseher zuerst von der Halterung ab. Er ist dann leichter und sicherer 
    zu bewegen.

Immer die spezifischen Anweisungen des Herstellers berücksichtigen, um die sichere und langfristige Verwendung Ihrer TV-Halterung zu gewährleisten.

1 Montáž: Při montáži držáku televizoru dbejte na pečlivé dodržování pokynů výrobce. Ignorování pokynů může vést k nesprávné montáži, která může 
   způsobit pád televizoru.

2 Hmotnost: Zkontrolujte hmotnostní omezení držáku televizoru. Ne všechny držáky jsou vhodné pro všechny televizory. Přetížení držáku může vést k 
    jeho poškození.

3. Umístění: Umístěte držák na stabilní a bezpečné místo. Vyhněte se instalaci v blízkosti zdrojů tepla nebo míst, která mohou být vystavena vysokému 
    namáhání.

4. Vedení kabelů: Upevněte držák do prostoru, kde je umístěn: Ujistěte se, že jsou všechny kabely uklizené, aby nedošlo k náhodnému zakopnutí nebo 
    vytažení, což by mohlo způsobit pád televizoru z držáku.

5. Pohyb: Pokud je váš držák otočný nebo jej lze otáčet, ujistěte se, že tyto funkce používáte šetrně a v souladu s doporučeními výrobce.

6. Údržba: Pravidelně kontrolujte známky opotřebení nebo poškození a ujistěte se, že jsou všechny šrouby a upevňovací prvky pevně utaženy.

7. Čištění: V případě potřeby se ujistěte, že je držák v pořádku: Pravidelně čistěte držák televizoru vlhkým hadříkem. Nepoužívejte chemické prostředky, 
    které by mohly poškodit materiál držáku.

8. Děti a domácí zvířata: Udržujte držák televizoru mimo dosah dětí a domácích zvířat. Mohly by jej náhodně poškodit nebo se zranit.

9. Stěhování: Pokud musíte držák nebo televizor přemístit, nejprve televizor z držáku sejměte. Je to pak snazší a bezpečnější.

Pro zajištění bezpečného a dlouhodobého používání držáku televizoru vždy zohledněte konkrétní pokyny výrobce.

2. Anleitung zur sicheren Verwendung von TV-HALTERUNG

2. Pokyny pro bezpečné používání DRŽÁK TELEVIZORU


